poB (777 omHOCTPOYHBIX U 557 NBYCTpOUHBIX cyOTUTpOB). CpenHsAs UIMHA
cTpoku coctaBisieT 27-30 cumBosIoB. CpeHsisl POIOJKUTENBHOCTh TOSIBIIS-
HUS CYOTUTPOB Ha 3KpaHe cocTaBisieT 3—4 cekyHpl. OToOpaKeHHe CYOTUTPOB
MPOUCXOUT CUHXPOHHO C PEUBIO TIEPCOHAXKEH.

Taxum o6pa3zom, nepeBox knHopuiabMa “Forrest Gump” Ha pyccKui SI3BIK,
BBITTOJTHEHHBIH ¢ TOMOIIBIO CYOTUTPOB, XapaKTEPU3YETCs PSIOM JICKCHICCKUX,
CTHITUCTHYECKIX M TEXHUYECKHX OCOOCHHOCTEH, XapaKTepHBIX U JaHHOTO
BHJIa IEPEBOJA.
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VY apThiKyne pasrisigaronua acalmiBacii masThIYHAra nepakiagy sIK MacTalTBa
BoOpa3Hara BbIKa3BaHHS AyMKi ¥ cioBe. BepmaBanas raBopka ysynse caboro BenbMi
CKJIaJaHyl0 MOYHYI 3’MBy, [HaraTyJib y TIOYHail Mepbl HE BBIBy4YaHas Hi ¥
JiTapaTypa3HaycTBe, Hi ¥ JTIHTBICTHIIBL.
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In the article features of poetic translation as the art of artistic expression of
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Key words: poetry; translation; poem; features of poetic translation; language.

259



IMa cnoax E.I'. OrkiHma, mnas3is— HaiBeIDimas ¢opma ObIIIs
HaIlpITHAJIbHAM MOBBI. Y MadThIYHAH TBOpYACIi 3 HaWBsUIIKal MOYHACIIO 1
KaHIPHTPaBaHACILIIO BBIAYJIseNlla JyX Hapoja— cBoeacadiiBaclp sro
ricrapplyHara i KyJibTypHara pasBilllld, Sro ICiXiyHara Jjaxy. 3pasyMelb
Mas3ilo iHIIara HapoJa 3HaYblllb 3pa3syMelb IHIIbI HalbITHAJIBHBI XapakTap,
SMalbIIHbI CBET APYroi KyasTypsl [9, c. 15].

MaBomne Taymauwsnas Y.E. barHo, mMacramki mepakiam— am3iH 3 CaMbIX
OsCCTIpIUHBIX TIpasy TarpaHiyHail cBsgomacii. I[lamikx cBeraM aaHOMU
JTapaTyphl 1 9yKeIM €l MaIlepBIKOM JPYTOH JITapaTyphl, MaMiXK TpaabIIbIIMi
amHOM KyJNBTypHI 13BBYAsAMI JPYTroH, MaMiX CTBHIXISH TBOpYara KampbIdy i
JIpareXKHBIM BoKkamepam Matictpa [1, c.10].

Koxusl TBOp man3ii ysyisie caboi cKilagaHBl KOMIUIEKC y3aeMa3bBA3aHBIX
AJIEMEHTAY: PBITM, MEJIOJIbISI, CTBUIb, (hOPMa, SMALBIMHBI 3MECT CJIOY 1 HIII.

VYce yTBapaIbHBIL 3JIEMEHTHI ¥ BEpIIbl y3aeMaaOyMOYJICHBI 1 3HAXO0351111a
¥ apraHiyHaid CyBs3i maMik caOoil. 3HINIYPHHE a00 HANpaBiIbHAS 3aMeHa
mo0ora 3 iX 3po0illh TBOP HETACTATKOBA APBITiHAIBHEIM.

CroBa 3’stynseniia MaTapbisiiaM madsii. [1aszis in3e cBaiMi KapaHsami ¥
CTBIXIIO MOBBI, SIHA — BBICOKaec KBITHEHHE TaBOPKI KO)KHara Hapona. Ycéi
cBaCi JKBIIIAI3EHHACIIO BEPIIBI 3IIydaHbl 3 XKBIIIEM MOBHL [last, maiictap
CJIOBa, KaphICTaemna yciMi OarammsMi, yciMi MardsIMacisMi MOBEI CBalro
Hapona, €H Ospd ix raToBBIMi ab0 cTBapae HOBBIA, aje 3aycEIpl Mma 3aKOHaX
poIHaif MOBEI, HaBaT KaJl €H sie y30aradae mi qackanamins [5, c. 171].

3rogaa MepkasaHHIO II. AkTaBia, mepakiaj] Ma3TeIYHAra TIKCTY Mae
no0pyIo croenbiiky, 37Ay4aHyr 3 YHIKaJIbHACIIO Ma3ThlyHAra >KaHpy, 00
«IMa’3is, 3aCTalOYbICA 3'IBail MOBBI, Y TOH Jka yac &CIb HEIlTa OO0JIbIIAe, YbIM
mpocta MoBa. I[la3ThluHBI Tepakiag, — T3Ta J3eHHAclb, aHajaridHas
Ma3ThIYHAN TBOPYACII, aJie pa3ropTBaciiia ¥ aIBapoOTHBIM KipYHKY» [7, ¢.164].
Ayrap, Ha Oa3e cBaix Benay, JOCBely, Ha3ipaHHSY CTBapae HOBBI TBOp Ha
cBacii poxHall MOBe, Taibl SIK NEPaKiIaqublK, JIKaaye YKO raToBbl TBOpP Ha
IHIIA MOBe 1 Mepakamye Aro Ha POAHYI0O MOBY 3 a0aBS3KOBBIM YIIUSHHEM
acaOuiBacueil apbIriHaTy 1 ynacHara ycnpeiMaHHS TBopa. [lepakmamubik, Ha
nymky T. CaBapi, maBiHEH IacTaBillb 1 Aa3BOJIIb TPbI ACHOYHBIS MBITaHHI: «1.
o ckazay ayrap, 2. lllTto ayrap mey Ha yBaze, 3. Sk raTa BBIKazay ayrapy»
[10, c.28].

1O. Jlotman BbI3Ha4ae, MITO NMEPaKiIaj MadThIYHAra TIKCTY MPaxo3ilb ThIsA
K JTarbl, IITO 1 MpaldC CTBapIHHS MacTalkara TBopa. AJIpayHoil Kpomkai
raTara nparpcy 3’synsenia 3aayMKa — HelKas JaKkaHIPITyallbHas MEHTaJIbHas
aJyKanpls —  3HaK, éMmicracup  SKOra  BbI3HAYaella  IIBIPOKACIIO
MaTAHIBIHHAYTOCHBIX Y M croxaTay [6, ¢.105]. [Ans Haiinemmara rnepakiagy
nepakiaadblky TpI0a «cymaci» 3 ajyrapaMm y TraTail BBITOYHAH KpOIIIIHI,
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3pa3yMellb 3alyMKy ayTapa apbiriHana TBOpa, «IpavblTallb y IMepakia 3eHbIM
cBaé sK UyKOoe IIi, HAaaaBapoT, yOaublllb 4yXkoe sK cBaé». 310JIbHACIb
3pa3yMelb 3aJyMKy apbiriHajia, HaOM3iVIIbICS Aa Sr0 3 IHIIAH KYJbTYDBI,
JSDKBIL Yy TpyHIE Oii3kacui MarbiBay 1 BBLLY IadTa-TepakiiaaublKa
1 IepakyIaI3eHbIX IM ayTapay.

AnHa 3 TalOYHBIX IpabjeM TMajThIYHAra Iepakiagy — mpabieMa
MaryeIMacIli Tepakiany mad3ii. MHOTiS Ma’ThI-TIepaKIaadblKi aI3Havaiob
HeMarybIMacilp BepIIaBaHara Iepakiaxy, HeNepakiaJalbHaclb JipBIKI.
[MaBomne cmoy P. ®pocra «ma’zis — rata Toe, MTO 3HIKAE TPHI IMEepaKiaise.
ITepaknan — pau HemardsiMasl... SIk «HeMardyeiMa» y KaHYaTKOBBIM PaxyHKY i
cama man3is. Ase xiba Ko)KHast HeMardeIMaclp He yToiiBae ¥ cabe CraKychl —
nacmpabaBairs nepaciyins HemardsiMae?» [8, c. 184].

[HgpIBinyanbpHAcb ayTapa 1 Sro poiHail MOBHI NpbI CKIAJaHHI Bepiua
BBIAYIISIONIA ¥ MakciManbHail cTyreHi. KoXKHBI MasThIYHBI TBOP — YHIKAJIbHBI
SK 1 YHIKaJIBHBIS acoObl MasTay, sKisi CTBAaparollb IITHISI TBOpPBL. CHanydysHHE
VHIKaJgbHAcIi acoObl MMajsTa 1 YHIKaJdbHAcUi sro poiHail MOBHI poOilb
HAYXUJIBHBIM (haKT HellepakiIafaibHacili ¥ BoOJacli nasTeIYHara rnepakiazny.

Bsmomer mepaknmamgnik M. JlasiHCKi JIYBI, IITO, MEPAKIAIAI0YbI
IHIIAMOYHBISI BEpIIbl HA CBAl0 MOBY, IEpPaKJIaqublK IaBiHEH yJivBaIb yce ix
AIIEMEHTHI Ba YCEH iX CKiIajgaHail i )KBIBOU CYBs3i, 1 ST0 3amaHHE — 3HAWCII ¥
IUTaHe cBaéil poaHAl MOBBI TaKylO K CKIAJaHYIO 1 XKBIBYIO CYBsI3b, SIKas I1a
MaryeIMacIli JakjagHa aajrocTpaBajia O aphriHaji, Bajmomama O TBIM Ka
SManbIMHEIM d¢ekTaMm. llepakimagdblk MaBiHEH YyCTalsgBalb (QYHKIBIHHYIO
9KBIBJICHTHACIb MaMiX CTPYKTypail aphIriHaia i CTPYKTypail Mepakiany,
y3HaBIIb y Mepakiag3e aa3iHcTBa (OPMBI 1 3MECTy, Maj sSKIM pasymeeria
Macraikae Ipjae, kab JaHecli Jla yblTaya caMblsl TOHKiS HIOAHCHI TBOpYal
JYMKi ayTapa, ITo ¥>K0 3HAWILI CBOW JIaKiIa Hbl BBIPa3 y MOBE aphIriHaja.

ITa cnoBax I. Bpoxckara, Ha rpyHIE ¥ycearyJbHBIX 3aKOHAy 1 3aKaHa-
MepHacIy KOXKHasi MOBa a-CBOMMY J3eJIilb pavaicHACIh Ha (hparMeHTHI i 1ma-
CBOHMY TIpBICBOMBae iM Ha3Bbl— Yy KOXKHara HapoJa ICHYIOIb CBae
HalbITHAIBHBIL BEISABBI CBETYy. Hsriien3s/dpl HA MHOCTBA MOYHBIX CBETay, Y iX
3aycénpl 3axoyBaemna aa3iHCTBA piajbHara CBETY, [3AKYIOUbl YaMmy
3'syIIsiena MardeIMacilh epakiaay 3 agHol MOBHI Ha iHmIyTo. [1a33is ysaymsae
caboro yBacaOJeHHE YHIBEpCalIbHBIX CIHCAY, aJIIOCTPaBaHHE PO3HBIX
KyJIbTypHa-HAalBISHAIBHBIX PIalliil y aryJpHBIX JIEMEHTaxX KaHIPNTac(hepsl,
aJIMBICIIOBBI ~ «IIAMEXXHBD) CTaH MaMDK CBETaM plajbHBIM 1 CBETaM
Hangi3iuHbIM. AZHA 1 Tas X CTPYKTypa Moxka a3Haualb, Mellb Ha yBa3e i
HaIaMiHaIlb 3yCiM PO3HBIA PIYbI [2, c. 243].

VY masTeIYHBIM Nepakiaaze, na gymusl . Kpyxkkosa, Tpa0a 3axaBaip, ma-
nepiuae, Cily i Heprilo apbIriHaNa, na-apyroe, Ma3sThIYHYIO 33AyMKY ayTapa.
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Jacnenuslk, sKki pacrnavay crnpoOy 30JDKIHHS MajThlYHAra Mepakiaay 3
KBaHTaBail MexaHikali, Ha3pIBae J]aJ3CHbIsI BEIHKI 3aKOHAMI 3aXaBaHHs SHEprii i
3axaBaHHs IMITYJIbCY [4, ¢. 107].

[laTpabGaBaHHIO  «Iepakiajy MaBiHEH  YbBITalUa SIK  apbITiHAI
CymnpalbCTaillb Cympalpieriiac BbIKa3BaHHE: «IepaKiiajl MaBiHEeH YblTalla sK
nepakiany. [Jazson magoOHall cynspIunaci npananye H. 3abanonki: «[lepan
nmepakiiafHikaM [3B€ 4Yallbl Bari: Iepmias HaleKBIIb ayTapy aphIriHama,
IpyTas — gplTady repaknana. [lepakmax Oymze moOpsl ¥ THIM BBIMAAKY, Kai
YaIkl Bari He BRIMAYI 3 payHaBari» [3, c. 426].

ITa cmoBax M. JlaziHckara, MdPTa Ma’Ta-TiepaKiagdblka ¥y TBIM, Kab
CTBOpaHas iM KOIIisl aka3Baja Ha Cllyxada JaKiIagHa Takoe K I3esHHe, sIKOe
aKasBae aphITiHaJl, HaIicaHBl Ha 4UyXoi MoBe. lIpel mepakiang3e, q3B€ MOBBHI
3aycéapl BBICTYMAIONb SIK Hecapa3MepHbIs, Yy iX HeaJHoJbKaBas OyIoBa,
HeCyna/JaldbHbl CEMAaHTBIYHBI 3MECT CJIOY, HeagHOJbKaBas acalbLIlbliiHas
aTMacdepa, WITO MajKpAICIiBae KOXHAE 3 TATHIX CJIOY, SHBI BaJIOJAOLb
HeaJqHacTallHall rykaBoW mamitpail i HeaJHacTalHBIMI CpOJIKaMi BBIPAa3HACII.
[HmraseMHBl MasT mpaiye Ha CBaiM Maraphisie, Ha cBaéid pojgHail MOBE,
KapbICTAlOUBICS YIacliBacIsiMi MEHaBITa T9Tali MOBBI, 3 JlallaMoraii MeHaBiTa
TITHIX YNACIiBACIY JAacATarodbl Taro CiHTATHIYHATA 3(eKTy, SKi agpo3HiBac
JTQI3CHBI TBOP a1 1HIITBIX.

A mepakiIagubIK Bapodae MaTIPBLUIaM 3yCiM iHIIBIM, IITO Baloaae 3yciM
IHIIBIMI  ymaciiBacusaMi, 1 3 Jamamoraifi CBaiiTo MaTAIPBILTy, IaBiHEH
JlamMardeIcst Taro X 3(eKTy, AKi Aaela apbIriHaIaM.

3ajaHHe ¥ KaHYaTKOBBIM BapbIsHIIE HEpas3Bsi3HAE 1 JaryCKarola TOJbKI
HAOJMDKAHBIA PAIIdHHI. AJ CTyNeHI raTail HaONDKaHACI 3aJeXKbBIIb SKACIh
nepaxmnany [5, c.174].

KoskHast MOBa BEINIpariaBajia cBalo Ipaco b0 (TIPHIEMBI BepIIACKIaJaHHS)
¥ 3aie)kHacIi aj CBalro CKJaja, aJl CBaix yacuiBacusy, i sHa He MOXKa ObIlb
MeXaHiYHa lepaHeceHa 3 aJIHOH MOyHal rbIOb! Ha iHmyto [5, ¢.179].
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B crathe paccMaTpuBaroTCsl OCOOCHHOCTH y4eTa JIOTHUECKOTO (aKTya bHOTO) HJie-
HEHUs MPEUIOKEHUS M €ro IEpBOCTEIIEHHAs Ba)XHOCTh IPU IIEPEBOJE HAYYHO-
TEXHUYCCKUX TECKCTOB, a TAKXKE COOTHOIICHHE (POPMAIBLHOTO U aKTyalbHOTO WICHCHHUS
NPEATIOKEHUST C LENBI0 BBIIBUTH MOX (POPMATBbHO-TPAMMATHYECCKON O00OJIOUKON aH-
TJIMICKOTO MPEUIOKECHHUSI COCTAB BHIPAKAEMOI'O B HEM CYXKJCHUS U TOT XKE COCTaB CO-
XpaHUTb B NIEPEBOJIE.

Karouesvie cnosa: nepeBoj; HaydyHO TEXHHUUECKUH TEKCT; aKTyalbHOE YJICHEHUE
MpeUIOKEHHS; JAHHOE; HOBOE; CPEICTBA BBIPAXXECHUS M PACIIO3HABAHUS CMBICIIOBOIO
LIEHTPA B MPEJIOKEHUU.
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TEXT TRANSLATION
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The subject of the article is the peculiarities of the functional sentence perspective,
it being of utter importance in scientific texts translation. The article also concerns the
correspondence between grammatical and logical sentence segmentation with the pur-
pose of revealing the functional sentence perspective structure within the framework of
the sentence fixed word order and preserving that logical structure in translation.

Key words: translation; scientific text; functional sentence perspective; theme;
rheme; means and ways of expressing and discerning the sentence semantic centre.

Lenpro HammcaHWs CTaTbU SIBISIETCS HEOOXOIWMOCTh HANIOMHHAHHSA O
BaXHOCTH y4eTa TPH MEePEeBOJIC B MEPBYIO OUYepeab JOTUIECKON (KOMMYHHKA-
TUBHOM) CTPYKTYPhI BbICKa3bIBaHUS, TIOUCKA CMBICIIOBOTO LIEHTpa (TMpeauKara-

263



